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See the notice on TED website

453733-2026 - Konkursas
Belgija – Draudimo paslaugos – MARCHÉ DE SERVICES D'ASSURANCES
OJ S 125/2026 02/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: Fédération Aides et Soins à Domicile
E. paštas: direction.administrative@fasd.be
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Sveikata

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: MARCHÉ DE SERVICES D'ASSURANCES
Aprašymas: §1. Le présent marché est un marché de services d’assurances, qui tombent sous 
les codes CPV 66510000-8 et suivants. §2. Le marché consiste dans le renouvellement des 
polices d’assurance des pouvoirs adjudicateurs adhérents à une centrale d’achats organisée 
par l’ASBL FASD, chargée de la passation du marché. Il vise à conclure un accord-cadre tous 
termes fixés avec un seul opérateur économique par lot conformément à l’article 43 §1 à 4 
inclus de la loi du 17 juin 2016. Après passation du marché, le Pouvoir Adjudicateur et les 
PAB seront, chacun à titre individuel, responsables de l’exécution des marchés subséquents 
(commandes passées) les concernant. En conséquence, ils passeront commande selon leurs 
besoins respectifs, pendant toute la durée de validité du marché. Les conditions du marché 
prévoient une facturation et un paiement distincts pour chaque entité partie au présent accord-
cadre, chacune étant responsable du marché subséquent la concernant. Par son offre, le 
soumissionnaire retenu par lot s’engage à réaliser les prestations de services en conformité 
avec ces prescriptions tant contractuelles que techniques. §3. Le présent accord-cadre a pour 
objet l’attribution des lots suivants : LOT 1. Assurance accidents du travail et garanties 
extralégales (vie privée + salaire garanti) LOT 2. Responsabilité civile exploitation et 
professionnelle LOT 3. Omnium Mission LOT 4. Dommages — Volet 1 : Incendie / Volet 2 : 
Tous risques matériels électroniques LOT 5. Assurance cyber
Procedūros identifikatorius: 4123e42c-d39c-4e96-a486-98c373cc60f0
Vidaus identifikatorius: 2026.02
Pirkimo būdas: Derybos su išankstiniu kvietimu dalyvauti konkurse ir (arba) konkursas su 
derybomis
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 66510000 Draudimo paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/453733-2026
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2.1.4.
 
Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 5
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 5

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: LOT 1. Assurance accidents du travail et garanties extralégales (vie privée + 
salaire garanti)
Aprašymas: Assurance accidents du travail et garanties extralégales (vie privée + salaire 
garanti)
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 66510000 Draudimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 5 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: L’évaluation des offres dans le cadre du critère d’attribution « prix » se fera sur 
base du prix annuel total du lot, taxes comprises, mentionné par le soumissionnaire dans le 
formulaire d’offre.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
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Skyrimo kriterijus: skaičius: 70
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: La qualité des garanties Le soumissionnaire doit lister, de manière claire et 
précise, dans la note de présentation des assurances, les améliorations qu’il propose par 
rapport aux garanties requises dans le cahier des charges. Le pouvoir adjudicateur évalue la 
qualité des garanties proposées par le soumissionnaire au regard de la description contenue 
dans les clauses techniques du cahier des charges.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 10
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: La qualité des services offerts Le soumissionnaire doit lister, dans son offre et via 
une note explicative, les services inclus dans sa prime qu’il propose dans l’optique d’une 
gestion simple et efficace des polices.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-
3ea7a3985a1a/forum

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 5
Preliminariosios sutarties galiojimo pagrindimas: Sans préjudice des dispositions des points II.
1.3 et II.1.5. ci-dessous, l’Accord-cadre est conclu pour une durée de 5 ans à partir de la date 
de début qui sera mentionnée dans la notification d’attribution du lot à son adjudicataire (date 
de début estimée : 01.01.2027). Un marché subséquent peut être passé pendant toute la 
durée de validité de l’accord-cadre. L’exécution d’un marché passé pendant la durée de l’

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
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accord-cadre peut le cas échéant se poursuivre au-delà de la durée de validité de l’accord-
cadre. Ni l’accord-cadre, ni les marchés subséquents ne pourront être résiliés après sinistre 
par l’assureur.
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'état
Informacija apie peržiūros terminus: Tout différend relatif à l’exécution, l’interprétation ou la 
résiliation de l’Accord-cadre relève du droit belge et de la compétence des cours et tribunaux 
de Namur. Tout différend relatif à l’exécution ou la résiliation d’une Commande relève du droit 
belge et de la compétence des tribunaux du siège du PAB concerné, sauf lorsqu’il inclut
/implique l’exécution, l’interprétation ou la résiliation de l’Accord-cadre.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: LOT 2. Responsabilité civile exploitation et professionnelle
Aprašymas: Assurance accidents du travail et garanties extralégales (vie privée + salaire 
garanti)
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 66510000 Draudimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 5 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: L’évaluation des offres dans le cadre du critère d’attribution « prix » se fera sur 
base du prix annuel total de l’ensemble du lot, taxes comprises, mentionné par le 
soumissionnaire dans le formulaire d’offre.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
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Aprašymas: La qualité des garanties Pour permettre l’évaluation de l’offre sur base de ce 
critère, le soumissionnaire doit lister de manière claire et précise, dans une note de 
présentation des assurances, les améliorations qu’il propose par rapport aux garanties
/franchises/clauses de base du présent cahier spécial des charges.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: La qualité des services offerts Pour ce critère, une défense orale pourrait être 
organisée après l’ouverture des offres (9.B du CSC), celle-ci permettra aux soumissionnaires 
d’apporter des précisions sur les services compris dans la prime de base. Le délégué unique 
ou un représentant du soumissionnaire (si ce dernier ne dispose pas d’un délégué unique) 
devra être présent lors de cette défense d’offre afin de pouvoir répondre aux questions du 
pouvoir adjudicateur.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-
3ea7a3985a1a/forum

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 5
Preliminariosios sutarties galiojimo pagrindimas: Sans préjudice des dispositions des points II.
1.3 et II.1.5. ci-dessous, l’Accord-cadre est conclu pour une durée de 5 ans à partir de la date 
de début qui sera mentionnée dans la notification d’attribution du lot à son adjudicataire (date 
de début estimée : 01.01.2027). Un marché subséquent peut être passé pendant toute la 
durée de validité de l’accord-cadre. L’exécution d’un marché passé pendant la durée de l’
accord-cadre peut le cas échéant se poursuivre au-delà de la durée de validité de l’accord-

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
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cadre. Ni l’accord-cadre, ni les marchés subséquents ne pourront être résiliés après sinistre 
par l’assureur.
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'état
Informacija apie peržiūros terminus: Tout différend relatif à l’exécution, l’interprétation ou la 
résiliation de l’Accord-cadre relève du droit belge et de la compétence des cours et tribunaux 
de Namur. Tout différend relatif à l’exécution ou la résiliation d’une Commande relève du droit 
belge et de la compétence des tribunaux du siège du PAB concerné, sauf lorsqu’il inclut
/implique l’exécution, l’interprétation ou la résiliation de l’Accord-cadre.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: LOT 3. Omnium Mission
Aprašymas: Assurance accidents du travail et garanties extralégales (vie privée + salaire 
garanti)
Vidaus identifikatorius: 3

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 66510000 Draudimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 5 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: L’évaluation des offres dans le cadre du critère d’attribution « prix » se fera sur 
base du prix annuel total de l’ensemble du lot, taxes comprises, mentionné par le 
soumissionnaire dans le formulaire d’offre.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
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Aprašymas: La qualité des garanties Pour permettre l’évaluation de l’offre sur base de ce 
critère, le soumissionnaire doit lister de manière claire et précise, dans une note de 
présentation des assurances, les améliorations qu’il propose par rapport aux garanties
/franchises/clauses de base du présent cahier spécial des charges.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: La qualité des services offerts Pour ce critère, une défense orale pourrait être 
organisée après l’ouverture des offres (9.B du CSC), celle-ci permettra aux soumissionnaires 
d’apporter des précisions sur les services compris dans la prime de base. Le délégué unique 
ou un représentant du soumissionnaire (si ce dernier ne dispose pas d’un délégué unique) 
devra être présent lors de cette défense d’offre afin de pouvoir répondre aux questions du 
pouvoir adjudicateur.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-
3ea7a3985a1a/forum

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 5
Preliminariosios sutarties galiojimo pagrindimas: Sans préjudice des dispositions des points II.
1.3 et II.1.5. ci-dessous, l’Accord-cadre est conclu pour une durée de 5 ans à partir de la date 
de début qui sera mentionnée dans la notification d’attribution du lot à son adjudicataire (date 
de début estimée : 01.01.2027). Un marché subséquent peut être passé pendant toute la 
durée de validité de l’accord-cadre. L’exécution d’un marché passé pendant la durée de l’
accord-cadre peut le cas échéant se poursuivre au-delà de la durée de validité de l’accord-

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
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cadre. Ni l’accord-cadre, ni les marchés subséquents ne pourront être résiliés après sinistre 
par l’assureur.
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'état
Informacija apie peržiūros terminus: Tout différend relatif à l’exécution, l’interprétation ou la 
résiliation de l’Accord-cadre relève du droit belge et de la compétence des cours et tribunaux 
de Namur. Tout différend relatif à l’exécution ou la résiliation d’une Commande relève du droit 
belge et de la compétence des tribunaux du siège du PAB concerné, sauf lorsqu’il inclut
/implique l’exécution, l’interprétation ou la résiliation de l’Accord-cadre.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0004
Pavadinimas: LOT 4. Dommages — Volet 1 : Incendie / Volet 2 : Tous risques matériels 
électroniques
Aprašymas: Assurance accidents du travail et garanties extralégales (vie privée + salaire 
garanti)
Vidaus identifikatorius: 4

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 66510000 Draudimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 5 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: L’évaluation des offres dans le cadre du critère d’attribution « prix » se fera sur 
base du prix annuel total de l’ensemble du lot, taxes comprises, mentionné par le 
soumissionnaire dans le formulaire d’offre.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
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Aprašymas: La qualité des garanties Pour permettre l’évaluation de l’offre sur base de ce 
critère, le soumissionnaire doit lister de manière claire et précise, dans une note de 
présentation des assurances, les améliorations qu’il propose par rapport aux garanties
/franchises/clauses de base du présent cahier spécial des charges.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: La qualité des services offerts Pour ce critère, une défense orale pourrait être 
organisée après l’ouverture des offres (9.B du CSC), celle-ci permettra aux soumissionnaires 
d’apporter des précisions sur les services compris dans la prime de base. Le délégué unique 
ou un représentant du soumissionnaire (si ce dernier ne dispose pas d’un délégué unique) 
devra être présent lors de cette défense d’offre afin de pouvoir répondre aux questions du 
pouvoir adjudicateur.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-
3ea7a3985a1a/forum

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 5
Preliminariosios sutarties galiojimo pagrindimas: Sans préjudice des dispositions des points II.
1.3 et II.1.5. ci-dessous, l’Accord-cadre est conclu pour une durée de 5 ans à partir de la date 
de début qui sera mentionnée dans la notification d’attribution du lot à son adjudicataire (date 
de début estimée : 01.01.2027). Un marché subséquent peut être passé pendant toute la 
durée de validité de l’accord-cadre. L’exécution d’un marché passé pendant la durée de l’
accord-cadre peut le cas échéant se poursuivre au-delà de la durée de validité de l’accord-

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
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cadre. Ni l’accord-cadre, ni les marchés subséquents ne pourront être résiliés après sinistre 
par l’assureur.
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'état
Informacija apie peržiūros terminus: Tout différend relatif à l’exécution, l’interprétation ou la 
résiliation de l’Accord-cadre relève du droit belge et de la compétence des cours et tribunaux 
de Namur. Tout différend relatif à l’exécution ou la résiliation d’une Commande relève du droit 
belge et de la compétence des tribunaux du siège du PAB concerné, sauf lorsqu’il inclut
/implique l’exécution, l’interprétation ou la résiliation de l’Accord-cadre.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0005
Pavadinimas: LOT 5. Assurance cyber
Aprašymas: Assurance accidents du travail et garanties extralégales (vie privée + salaire 
garanti)
Vidaus identifikatorius: 5

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 66510000 Draudimo paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 5 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): taip

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas
Informacija apie dviejų etapų procedūros antrąjį etapą: 
Procedūra vyks nuosekliais etapais. Kiekviename etape kai kurie dalyviai gali būti pašalinti
Pirkėjas pasilieka teisę skirti sutartį remdamasis pirminiais pasiūlymais ir be derybų

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Aprašymas: L’évaluation des offres dans le cadre du critère d’attribution « prix » se fera sur 
base du prix annuel total de l’ensemble du lot, taxes comprises, mentionné par le 
soumissionnaire dans le formulaire d’offre.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 60
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
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Aprašymas: La qualité des garanties Pour permettre l’évaluation de l’offre sur base de ce 
critère, le soumissionnaire doit lister de manière claire et précise, dans une note de 
présentation des assurances, les améliorations qu’il propose par rapport aux garanties
/franchises/clauses de base du présent cahier spécial des charges.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20
Kriterijus: 
Rūšis: Kokybė
Aprašymas: La qualité des services offerts Pour ce critère, une défense orale pourrait être 
organisée après l’ouverture des offres (9.B du CSC), celle-ci permettra aux soumissionnaires 
d’apporter des précisions sur les services compris dans la prime de base. Le délégué unique 
ou un représentant du soumissionnaire (si ce dernier ne dispose pas d’un délégué unique) 
devra être présent lors de cette défense d’offre afin de pouvoir répondre aux questions du 
pouvoir adjudicateur.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 20

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
Ad hoc ryšių kanalas: 
URL: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-
3ea7a3985a1a/forum

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Dalyvavimo prašymų priėmimo terminas: 31/07/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos 
laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 5
Preliminariosios sutarties galiojimo pagrindimas: Sans préjudice des dispositions des points II.
1.3 et II.1.5. ci-dessous, l’Accord-cadre est conclu pour une durée de 5 ans à partir de la date 
de début qui sera mentionnée dans la notification d’attribution du lot à son adjudicataire (date 
de début estimée : 01.01.2027). Un marché subséquent peut être passé pendant toute la 
durée de validité de l’accord-cadre. L’exécution d’un marché passé pendant la durée de l’
accord-cadre peut le cas échéant se poursuivre au-delà de la durée de validité de l’accord-

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/forum
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/ba48179d-76ec-4b49-b1f6-3ea7a3985a1a/general
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cadre. Ni l’accord-cadre, ni les marchés subséquents ne pourront être résiliés après sinistre 
par l’assureur.
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'état
Informacija apie peržiūros terminus: Tout différend relatif à l’exécution, l’interprétation ou la 
résiliation de l’Accord-cadre relève du droit belge et de la compétence des cours et tribunaux 
de Namur. Tout différend relatif à l’exécution ou la résiliation d’une Commande relève du droit 
belge et de la compétence des tribunaux du siège du PAB concerné, sauf lorsqu’il inclut
/implique l’exécution, l’interprétation ou la résiliation de l’Accord-cadre.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: Fédération Aides et Soins à Domicile
Registracijos numeris: 0449690614_3374
Pašto adresas: Avenue Adolphe Lacomblé 69-71 bte 7
Miestas: Schaerbeek
Pašto kodas: 1030
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: direction.administrative@fasd.be
Telefono numeris: +32 27352424
Interneto adresas: http://www.aideetsoinsadomicile.be/fr
Pirkėjo profilis: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=3374&includeOrganisationChildren=true
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: SPF Stratégie et Appui
Registracijos numeris: BE001
Pašto adresas: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Miestas: Bruxelles
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: revise@publicprocurement.be
Telefono numeris: +32 2 740 80 00
Interneto adresas: https://bosa.belgium.be
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Conseil d'état
Registracijos numeris: 0931814266
Miestas: Bruxelles

mailto:direction.administrative@fasd.be
http://www.aideetsoinsadomicile.be/fr
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=3374&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=3374&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: af12a925-398d-4362-ad93-234d466d4d5c  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 30/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 30/06/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų 
Europos laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: prancūzų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 453733-2026
OL S numeris: 125/2026
Paskelbimo data: 02/07/2026
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